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1.0 Resear ch Question:

Have Polish immigrants who immigrated to Manchester 2004 retained their

heritage language?

How has Manchester officially recognised this leggé language?

2.0 M ethodology

2.1 Where?

A number of areas in Manchester have a high papualatf Polish immigrants. These
include Chorlton, Moss Side, Irlam and Prestwiche \decided to carry out our
fieldwork at Chorlton and Moss Side as we had foandbrant Polish community on
preliminary visits to these areas. We also deciedisit a Polish shop near to the

university (appendix 1), as this is known to beopyar shop with Polish natives.

Although we aimed to visit churches, schools amapshthe implementation of this
was more difficult than anticipated. This is disse$ under ‘Problems and
Limitations’ in section 5.0. We found th&olskie Sklepy,Polish Shops’, were the
best locations for our research as they were bugy aviargely Polish clientele. We
also carried out questionnaires at a Polish chimcNoss Side (appendix 2). We
enquired at the shop near to the university abedimes of the church services and
timed our visit with a church service ending, whigé felt would be the busiest time.
We found that there was a diverse range of peopl¢ha@ church, which was

advantageous in gathering the thoughts and opimbasrariety of speakers.

2.2 How?

We decided to carry out face-to-face interviewshvidblish speakers, as this was the
quickest, cheapest and most direct way to obtdiornmation (appendix 3). We
created a questionnaire comprised of closed quesstior this purpose. The
guestionnaire was short and concise, which wascedyeimportant as we would be
stopping our participants in the street, withowvoous arrangement, and therefore we

did not want to deter them from contributing.



We took advantage of the fluent Polish speakehéngroup by conducting all of the
guestionnaires in Polish. This was particularlyeefive as it seemed to put the
participants at ease, resulting in their willingnés contribute more and to elaborate
on their answers. A recording of the questionna@ia@ be found in appendix 4.

Permission slips to use voice recordings and phapits can be found in appendix 5.

We initially aimed to get around 30-40 complete@sfionnaires, as it was anticipated
that this would be adequate for the purposes af ghidy, whilst keeping a realistic
target in mind. We were able to obtain 40 complepeelstionnaires. Two examples of

the completed questionnaire can be found in appehdi

We set out to collect all of the data by tfed® May and had completed the fieldwork
by the 28' of April.

Aside from completing the questionnaires, we altanmped to look at the media
provisions available to polish immigrants in Manstee. We intended to interview a
representative from a Polish radio station in Mastér and a Polish newspaper based
in the North of Britain,The Northern EchoHowever, we encountered significant
problems with this research (see Problems and atmits section 5.0). As a result,

we carried out research into other Polish mediaipians available in Manchester.

Firstly, Polish television is available for peopleho live in Oldham, Greater
Manchester and the surrounding area (appendix &3idBnts can be provided with
the latest Polish set top boxes giving them act@ssV Polonia,as well as other
Polish channels.

Also, The Kino Film Festivalvas held in central Manchester from thé” Z%ril to
the 2 May. This European Film Festival included vari®mish entries, along with
a Polish Film Poster exhibition held in the cityntre, while the film festival took

place (appendix 8).

We also found various Polish newspapers including Polish Observea UK based
Polish newspaper distributed throughout the UK anthin Manchester. Another

newspaper iThe Polish Expressone of the most established British-based Polish
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newspapers, dating back to 2003 (www.polishexppetacy.co.uk). It is the most

popular Polish newspaper throughout the UK (exampfdoth found in appendix 9).

Moreover, we found many online resources for Patiative speakers. Polish people
in Manchester can search for each other throughalsoetworking sites, such as
Facebook On Facebookin particular, they can join groups, such as Menchester
Polish society affiliated with The University of Manchestéappendix 10). Online
chat forums are also available, where Polish natogn converse in either Polish or
English (appendix 11). In fact, many Polish soagbups, such a8iesiada a
Manchester-based Polish singing group, &udonez Manchestera dance group,
advertise themselves, as well as their events @nwebsites (appendix 12). We also
found a Manchester-based Polish beauty comnest Polonii,which was advertised
on the internet and in Polish magazines (appengljx These are all opportunities for

Polish native speakers to socialize with each o#émel use their heritage language.



3.0 Results

3.1 Questionl: How important is the upkeep of ylanguage to you?

LEVEL OF | NUMBER OF PEOPLE
IMPORTANCE

IMPERATIVE 28

VERY 8

A LITTLE

NOT AT ALL 1

Bar chart showing how important the upkeep of the Polish language
was to the participants
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This graph shows that 90% of people asked feelttieupkeep of their language is
either very important or imperative to them, witliyol in 10 participants expressing

that the upkeep of their native language was té ldr no importance.



3.2 Question 2: What do you actively do to useRbbksh language?

ACTIVITY NUMBER OF PEOPLE
WATCH TV 27
MAGAZINES/NEWSPAPERS 20

CHURCH 20

SOCIAL GROUPS/CLUBS/SOCIETIES 8

RESTAURANTS 0

CLUB/PUB NIGHTS 4

INTERNET 34

Bar chart to show how participants actively use Polish

Number of People

Activity

This bar chart above shows that the Internet, @dtlout of a potential 40 participants
(85%) using it, is the most popular medium usedphyticipants used in order to

maintain their native language. The chart also shtivat club/pub nights (10% of

participants frequented these nights) and restési@fo went to restaurants) were the
least favoured spots for the participants to udesto
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3.3 Question 3: Do you think services in Manchestake it easy for you to use your

language?
ANSWER NUMBER OF
PEOPLE
YES 31
NO 9

Doughnut chart (o show according (o particpants, whether services
available in Manchester make Polish language use easy

m (3: Do you think services
availablein Manchester make it
easy to use your language?

mYES

NO

The pie chart above shows that 77% of the partit§pagree that the availability of

services make it easier to use their native languag




3.4 Question 4: Which language do you use in diffedomains?

DOMAIN ENGLISH POLISH BOTH
HOME 3 34 3
PEERS 5 27 8
WORK 10 22 8
SCHOOL 2 0 0
MEDIA 9 18 13

Bar chart to show which languageis used in each demain

40

35 34

30

mENGLISH
EPOLISH
mBOTH

Number of people
[

15

1]

HOME PEERS WORK SCHOOL MEDIA

Domain

The bar chart above illustrates that Polish is riwst popular language in all the
domains, in particular in the home, with 34 out46f people (85%) choosing to use
Polish only in this domain. Polish is also the laage of choice when communicating
with peers (67.5% of people use Polish when speakirpeers, 12.5% use English,
20% use both), and also in the work place. In teomthe media, the difference is




much less significant, with 18 participants statthgt they used Polish, and only 5

fewer stating that they use media sources in botligh and Polish.

3.5 Question 5: Do you find that you switch betwd®ilish and English in Sseech

(code-switching)?

ANSWER NUMBER OF PEOPLE
YES 7
NO 33

Pie chart showing whether participants code-switch or not

E(Q5: Do yvoufind that
you switch between
Polish and English in
speech? (Code-
switching)

mYES

This pie chart above illustrates that 83% of thésRgarticipants interviewed do not

code switch.



3.6 Question 6: Do you feel more comfortable ugtadish in an environment where
it is the language in use? Would you prefer to besuch an environment? For

example, at work.

ANSWER NUMBER OF PEOPLE
YES 23
NO 17

Column chart depicting whether Polish speakers feel more
comfortable in a Polish speaking environment

Number of Peaple

Do you feel more comfortable in a Polish speaking environment?

This column charts shows that just over half, 57.6P4he participants, felt more
comfortable in a Polish-speaking environment. 42d%articipants stated that they

would not necessarily prefer to be surrounded hgoPolish speakers.
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4.0 Discussion

Although we did not state our original hypothesesur proposal, we expected to
find that Polish immigrants, who felt that the upgeof their language was important,
would use the services and media provisions auailad them more. We also
expected that Polish immigrants, who used thesécesrand provisions, would use

their native tongue more.

Generally the upkeep of the Polish language sedmée of high importance to the
participants. This result is not unexpected, KatByrrel suggests that Polish
immigrants often ‘reconstruct Poland abroad... pngegrones language, education
and religion’ (Burrel, 2009: 108). Only one perssaid that the upkeep of their
language was of no importance at all, though thisigpant told us that she had been
in England since she was 12 and, now, at the ad€ apoke in English with all her
friends. She also mentioned to the interviewer et was embarrassed to speak in
Polish. This participant aside, all other particifsaused Polish in a majority of
domains we enquired about. Interestingly, nonehef participants spoke Polish at
restaurants, though subsequent internet researmWeshthere to be few Polish
restaurants in the areas we visited. An overwhajmmomber of participants used
Polish websites and chat rooms. Three participarade specific reference to chat
rooms, which had been established especially fosfPanmigrants, who had moved
to the UK (appendix 11). Most of the participanged Polish over English when at
home and amongst peers. Although almost a quarieartcipants used Polish when
at work, a large number used English or both Palisth English. We realise however,
that this is depends on their place of work andidigonality of their colleagues. Only
two of the participants we spoke to attended s¢hmih of whom used English. This

is not representative of the school attending Ra@mmunity.

Anna Szuber’'s studyiNative Polish-speaking Adolescent Immigrants’ Expesto
and Use of Englisk2007) looked into the language use of 59 Polétiescents, who
had immigrated to the USA. Her research found thate native Polish speakers

“predominantly used Polish across a variety ofirsgst (2007:26).
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She found that “ Students who immigrated at oldgsavere typically exposed to less
English” (2007:26). This is reflected in our resulas 97.5% of the participants we
asked used Polish in the majority of the domainenguired about. Furthermore, the

youngest participant in our study, aged 17, diduset Polish in any of the domains.

Most of the participants either used only Polishboth Polish and English media,
which shows how useful these provisions are. Mastigpants stated that they did
not code switch, though code-switching could beceunbcious. Also code-switching

may apply more to second generation, bilingual lspesa

Overall, it seems there is a strong link betweensitering the upkeep of the
language to be greatly important, the use of sesvand provisions and the use of the
Polish language. As we hypothesised, those who ifeltas most important to
maintain their native tongue seemed to use bottséneices and the language itself

more.

5.0 Problems and Limitations

During our research we encountered several probledmsh we did not anticipate in

the initial proposal.

The first problem encountered was contacting aessgntative fronPolskie Radio
ManchesterWe initially tried to contact them by telephone ke number had been
disconnected. We also tried to contact them viaildmia received no reply (appendix
14). We also emailed’he Polish Echovia the contact link on their webpage
(appendix 15). The email sent can be seen in appé&sd We then noticed that there
had been no activity on the newspaper’'s websiteesi®d007, when it was last
copyrighted. After receiving no reply, we came i@ tonclusion that the newspaper
was no longer in distribution. This was problematicwe were unable to carry out the
Questionnaire on Polish Media (appendix 17), thdiegtunately this was not integral
to the research question. We initially were integdsn visiting the Polish Saturday
school at the Manchester Academy, but unfortundtedyneed for a CRB check made

this impossible.
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Prior to going to Chorlton we used the internetdasearch Polish shops in the area.
We found two; one in the central market and on&lanchester Road. Unfortunately,
on arrival we found that the shops were closeddna@ix 18). After asking employees
in neighbouring shops, we established that theyleah closed for some months. We
did, however, find a continental market nearby itauype of this market can be found
in appendix 19). Although the clientele was muchrendiverse than the clientele of

the Polish shops would have been, we did find Tigipants.

Also problematic was that on using the questiomsawe had developed, we found
some of the questions to be unclear. The partitsparre confused by question 1(see
3.1). At least three participants asked what waannby the question, meaning that
the interviewer had to elaborate. The participasismed to think that the question
was asking whether the importance of their upkelepalish was in comparison to

their upkeep of English. After the first 5 intewie it became apparent that the
guestion needed to be changed. We therefore chathgeduestion from 1 to 1a,

below:

1la) How important is the upkeep of your languaggdor identity?

Question 3 caused confusion (see 3.3). The conmfubere seemed to be that
participants were unsure as to whether we meanicpobprivate services. To clarify,

we changed to question to the question in 3a, skeavb

3a) Do you think that the available services in Masster; both public
services such as hospitals and private servicels aashops, provide you with

more opportunities to use your language?

There was also an overall communication problenthdlgh we used a fluent Polish
speaker to interview the participants, the speakss non-native and therefore may

have worded the questions in a way which the ppaids were unfamiliar with.
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6.0 Possible solutions

If this study were to be repeated, various factemuld have to be taken into
consideration. In order to obtain optimum, représtre results, a much larger
sample would be necessary. As the participantsniaxviewed often elaborated on
their answers to the closed questions, it may heefibi@al to carry out narrative
interviews rather than questionnaires. To giveaarsaind representative a set of results
as possible, information about the population ia tifferent areas of Manchester
would be obtained and a proportional amount of fgedp each area would be
interviewed. It would also be beneficial to viséiol area of the city at various times
during the day, so as not to exclude any potepaalicipants (for example, visiting

the area at 7 in the evening so as not to excledglp working between 9 and 5).

7.0 Further Research

Further in depth research can potentially stem fthis project. Whist still focusing
on the language use of the target Polish immigraintgould be highly interesting to
compare the results with those of participants failrer member states that joined at
the same time, such as Hungary and Slovakia. Doube their native languages in a
similar way, and how, if at all, has Manchestercted to their arrival? It would also
be possible to compare the results of this researthresults of studies carried out
amongst immigrants, who arrived before the EU egjmm Do they use English more
than post-EU expansion Poles, bearing in mind theate were fewer opportunities
available for them to use their Polish? Anotheraxiely interesting area of research
would be to compare the language use of the diffeasge groups and how they use
the media provisions. Do young people between #82&nuse their Polish more often
than those aged between 45 and 60, and which amy® grses the amenities and

media provisions available to them more?
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Appendix

Appendix t Photograph of Polish shop near university

(0} 1
10D STOR

HOLY MASSES
DAYS
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Appendix 3 Photograph of a group member interviewing Pofipeakers using the
guestionnaire

Appendix 4 Recording of a participant’s response to the toesaire
(Compatible with iTunes)

http://www.examplemagazine.com/storage/alexg.m4a
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Appendix 5 Scanned copies of permission slips obtained fparticipants:
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I give permission for students: 7311111, 7322901, 7200373, 7154902, 7278652, 7289741 at

the

Lniversity of Manchester to publish my quotes/photos/ voice recordings,

Signed j’mmmw KO~ K

Date 25|04 | (o

[ give perntigsion for students: F301111, 7322900, 72000373, 7154902, 7278652, 728074

the University of Manchester to publish my quotes photes’ voiee recordings.

Sizned (Qadaleqo. d-"ﬂ“‘f‘mm\

Date 2¢ |04 o

JoueR (R Caroisg
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Appendix 6:Sample of two completed questionnaires

CLQL:SO Yol 1 004 (alte fotond js&-.q.&» €v)

App.3 Our questionnaire on Polish language use in Manchester
A questionnaire on Polish language use in Manchester

1. How important is the upkeep of your language to you? . o
lale waie jot (ouadwiae po fobiu < kbipystoaie 3Ry "’"""“TL:

Imperative "4 oy |

Very P ¥

Alittle L R

Not at all dunizy-
2. What do you actively do to use the polish language? E.g.: Read magazines, watch TV, contact

other polish people, groups etc. i .

Co Pon [Voui rovi adckynie ahy ulywac $¢3qi foluk’?

Tick where applicable and briefly explain (e.g. Polish dance group):

Watch TV

Read Magazines/Newspapers v

Church v

Clubs/social groups/societies

Restaurants

Club/Pub Nights

Internet/ Chat rooms v
3. Do you think that services available in Manchester make it easy for you to use your language? e

Qy g (U foa|font 'SL Marthtq bt gtorza mpzlwola 4}._’
Yes D kogystad 3 Seiyke feldliegs Wb
agywed o joko alks:
No I___I dyuwt s Tayta
torg el glgyo L
4. What language do you use in different domains? prgaaknt puh Lieyme
L 18l uzpaa tow (Poai w inthy teegQ
Home Peers Work Institution | School Media
Polish v e Ala Ala
English v v v

5. Do you find that you switch between polish and English in speech? (Code-switching)
Qy fow [Paw. hiedykoUnitie Aulze
oha (STl - meplelqld @ fetil

Kop rogmausio|j§e 3 ygomgad [ dglecmd

6. Do you feel more comfortable in a working/school environment where there are other polish
people and the language is in use? Would you prefer to go to school/work in such an
i 2 ; , S ; 12
environment? Cay  Qus W% (’M(F’ wyqedaty . W 5 rodko welw
Yes I:l qagie jue  fan W ooy m
. : Polilimn 2 C et foam b vbojgtrel
o Jggdluw W 3y U {3

19



Aquestionnaire on Polish lanpunge use in Manchester

1. How important is the upkeep of your fanguage to you?

Imperative i
Very

A little
Not at all

2. What do you actively do touse the polish language? E.g. Read magazines, watch TV, contact
ather polish people, groups et

Tick where applicable and briefiy explain (e.g. Polish dance group);

Watch TV

| Read M /M pers
| Church

Clubs/sacis! groups/sacieties
Festaurants

Club/Pub Nights

Internet/ Chat rooms

QXR/ el

e a v.}g,an)_u.
3. Doyou think that SErices available in Manchester make it easy for you to use your fanguage?

w [v]
0

4, ‘What language do you use in different domains?

Home Peers Wirk Institution | Schiool Media
Polish V 7 v v

Enghsh

5. Do you find that you switch between polish and English In speech? (Code-switching}
w [ ]
% ]

6 Do you feal more comfortable Ina working/school environment where there are other polish
people and the language is in wse? Would you prefer to go to school/work in such an
envirgnmant?

-
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Appendix 7 A screen shot of Polish services available witManchester and
scanned bank information in Polish

/2 AC Rerials - Polish satellite tv oldham, Polish satellite tv manchester, Polish set top box old - Windows Internet Explorer

The Satellite &
Aerial Centre

ACAerialsiDigial B

Get Polish satellite The country s going digial
television in your home m;uywrhm
Authorised SKY Agent

Digital Aerial Installations i

<
digital(¥j

‘Get the very best in digital

hcm:en(erta‘nt Ne

Dune @ totemer A H.cHo00E20

Appendix 8 Posters advertising the Polish Film and Postivial

POL:I SB| [KINOFILMx
YILMPOSTER| Wi i o
ART EXGIBITION |

16TH APRIL - 16TH MAY - THE ‘
i B

TRIANGLE SHOPPING CENTRE (HASEMENT)
EXCHANGE SOUARE, MANCHESTER. Ma 3TR b
_ TRANSITIONS -
 DEBUT FEATURES

OPENING HOURS:
WED - SAT liam - bpm

SUN [lam - Spm

KRAIEWSKI

Do exhibition of
Palish Poster Mrt GORKA

Featuring the work KLIMOWSKI T
of Polish artists [CHNATOWICT . - - =
PAGOWSKI
FLISAK

PART OF

KINOFILM:r

Munchvestes Eurtnpen Sheset Tl Festisal

27TH APRIL T0 2ND MAY
* HELUDES SCREENINGS OF CONTEMPORARY POLISH CINENA

WWW.KINOFILM.ORG.UK

ANG CINEMA,

POLSKA! YEAR P INSTITUTO CERVANTES j
i triangle GREENROOM
S T ALLIANCE FRANEAISE WWW.KINOFILM.ORG.UK

[T . af 3 G
1 P G T Y Gl S,
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Appendix 9 Screen shots and scanned images of Polish nearspaipd magazines
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Yo~

2l
Fle Edt Vew Fovortes Took Hep
v o 75"?
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Polish Express is the oldest newspaper published by Fortis Media (UK) Ltd established in October 2003. &
Since then, it has become the leaing Polish weekly newspaper in the UK and most popular medium JESTESMY W ASDA !

among English companies interested in targeting Poles.
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Appendix 10 A screen shot of The Polish Society within Marstbe University’s

Facebook group

£ Facebook | Polish Society {(Manchester Universities) - Windows Infernet Explorer,

o

Fle Edi View Favorites Took Help

Facebook | Lioyd Miler love:

* & |

cebook Search

Minclaws Live Hotmail

Faceback | Polish Societ

POL'S%GTY

Information

Cate:
Student Groups - Social Graups

The new term starts soon so T think
it’s time to say welcome to our new
members and welcome back to our old
members! )

Hape everybady had a grest summer
and youre relaxed and fl of energy
for anew term full of

o
hard on preparation of same events
at the moment and e are planning
5 start the term with 3 Boom ;)
Detals wil be avalble soon so just
e2p an eye on this page and check
vour malbox for... (read mare)

Privacy type:

Open: All content s public,
Admins

Gosia Rajner

Marts Rydzewska

LeMon

Remi Koplnski

Le Quang Tung (University of
ester)

Justyna Mariz Ostroviska
{University of Manchester)
Kacks Saypouiska

Marcin Kut (University of
Manchester’

= JedrzelP, Czamota

officers

Rem Koplnski

Kaska Szyponsia

Polish Society (Manchester Universities) | [ Join \

wall | Info

Basic Info

me
Categoryi
Description:

Frivacy type:

Contact Details

=

Recent news

=

Discussions

Polish Saciety (Manchester Lriversities)
Student Groups - Sedial Groups
Hey, hey!

The new term starts soon so 1 think it time to say welcome to our
new members and welcome back to our oid members! ;)

Hope everybody had a great summer and you e relaxed and full of
energy far ane term ful af stud,...ekhm. . gartying! 1 1D Me and
aur faithful committee are working hard on preparation of some events
at the moment and we are planning to start the term with a Soom ;)
Details will be avalable s00n 0 just keep an eye on this page and
check your malbox far.., (r2ad mare)

Gpen: All content s public.

polsac,manchester @googlemai com
Oxford Rd
Manchester, United Kingdom

New term, new start, but arly slightly new committee:
Remi Koplnski —The Dude a.k.a. Presdent

Kasia Szypowska — The Dudess a.k.a. Sedetary

Le Quang Tung - The litte dude nith Big money a.k.2, Treasurer

The evil masterminds behing events:
Marta Rydzenska

Marcin Kuc

Anybedy, sha's interested in joining our committee 2nd active
particpatin in organizng our events just send me a message on
facebook and we'l see nhat we can da.

Home Profile  Account +

Create an Advert

Connect with more =
friends

Share the Facebook
experience with more of vour

fends, Use our simple g
invitation tools to start
connecting.

More Ads

1o Chat (36)
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Appendix 11 Screen shots of Polish online chat forums

{= Nasz Manchester, - Strona glswna - Windews Internet Explorer
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Appendix 12 A screen shot of a Polish singing group and Ralencing group’s web

page

da Home Page - Windows Internet Explorer

L —"
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better.
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( Home - Windows Internet Explorer
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About U:
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Ne are a not for profit organisation that
sesks to promote Polish folk culure through
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Nesxt Practice

1 10
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valentine's dance at the
Folish Parish Hall in
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out concert at the Waterside

Wanchester. Anyone is welcome o join in
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Ate Centre in Sale
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Appendix 13 A screen shot and a scanned image of an advedisefor the Polish
Beauty Contest and concert being held in Manchester

s

= Dj Gerardski ]

why._ Not He, 3

Joanna Papaj

\ \Queehs of Vaglins
‘ oy

@ incernet it rooosz0

30 Kwietnia 2010 (Gpm-9pm) - Waterside Theatre, Manchester M33 7ZF

Bankiet z Miss: _

1 Maja 2010 (6pm-1am) - BarCa Bar - 9 Catalan Square, Castlefield, Manchester, M3 4RU

Queens of'VinIins | Joanna Papaj | DJ Gerardski | Why Not Here

Sprzedai biletow tel: 07588 167 038

Wigoe] ino: 078 4279 5057 Iub. 07585 167 038 | wurw. MissPolonil.ce.uk
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Appendix 14 A screenshot of the email sent to Polski Radiméhester DJ

File Edit View History Bookmarks Took Help
@i’ c x G} 'fmp://pl-p\facehook‘comlcichyzk

£ Most Visited ’ Getting Started 3 Latest Headlines

i -_S;rch_Fac-e_hc;-k"'"_. QuickLinks | hlErmr= B i
| I8 Facebook | Maciej Szczurowski [F=

‘ Share

facebook s

Profile  Account v

Maciej Szczurowski

Info

Create an Advert

DADDY BENT-LEGS ~ x

m

To: Madej Szezurowski

Subject: | Polskie Radio w Manchester

Message: | Wyitamy Macieju,

Jestemy studentkami na Universytecie w Manchesterze i robimy Buy book online now @

Sed Mok a icikage prajekt na temat Polakow v¢ Manchesterze, i jak karzystaja z Jezyka m:x:ﬁw’

Polskiege. Przeczytalysmy na internecie ze Pan ma Radio stacje tutaj o

w Manchesterze, i bylybysmy bardzo wdzieczne jesli by Pan byl tak o) ke B
Information uprzejmy aby nam poswiecic kilka minut aby porozmawiac na temat

tych asab ktare sluchaja Pana radio stacje. Love your hair X

Current location:
Manchester, United Kingdom

Professional salon group
Open 7 days & week, T: 0843
652 4400, STandby
appaintments from £15

& Like

Dziekujemy z gory

Alexandra Geca

o 550+ o

Report/Block this person

| [ Share

16 Chat (0ffiine) ‘ 3

Read satic.akfbcdnnet Ay 5| Now:55°F | Todays58°F 49}

File Edit View History Bookmarks Tools Help

¢ X' | L hitp://www.polskie-echo.eu/index_en.php N i ) radio polski manchester

&) Most Visited 0 Getting Started 5, Latest Headlines
I @] B scorchFaccbooe | Quicklinks= [ ] 52 7 =217 2 48

Windows Live Hotmail x

Search Facebook:

Share

+ |

Chester i

® Paiish shop

® Church
Blackpool

® Poiish shop

® Mass in church
Southport

® Shops and churches
The most important thing about the newspaper is that it can be read in full online the same day that it
‘goes out on the stands so we are read by lots of polish people all aver Great Britain. There is also an
archive of all of our past editions available onltine as well.

A5 you will advertise in our newspaper, your banner wil automatically show up on our newspaper!

If you would like any more information about the prices and contracts with our newspaper please
don't hesitate to contact one of our manager:

Cobico_office@yahoe.co.uk =

ttp:/ fuerw.poiskie-echo. eu rekiams, php and click on english fiag.

[l

Eclit’ Domy de wynajecia w Bolton - tel. 0778399
I )

A | Now: 55°F -~  Today: 58 °F §8}

Done 8,
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Appendix 16 A screen shot of the email sent to The PolishoEch

File Edit View History Bookmarks Tools Help
g_“' C X A O hip//eni3wanti 3 maillive.com/defauttaspius= wsighind.0 g ' rzdio polski manchester
21 Most Visited ¥ Getting Started 5, Latest Headlines
l | B seochfacebook. Qui:kumy[ #|F2 mrE Sl
£7 Windows Live” Home Profile People Mall Photos Morer Rachel~|
sgout
Hotmail send | Savedraft Attach = Spell check Richtexty | ¢ & | cancel & Messenger v | Options* @+
rach4588@hotmail.com | & Your message was saved in Drafts at 15:39.
Tnbox 08 From: rach4sg8@hotmail.com * Show Cc & Bec | Quick add
Junk (6)
Cobico_office@yahoo.co.uk # x Chi the type of inf 'd
W) . i e
Click the "Ta" button to see your contact list | x : L
Sent F
Deleted (23) Subject: | Northern Echo Images
Manage folders Verdana v 10« Videos
Add an e-mail Dear Sir/Madam
account
Related places 1 am a student at The University of Manchester, researching Polish media in Manchester.
I am emailing to enquire as to whether the newspaper, The Polish Echo, is still being distributed in the Manchester and Greater Manchester
Today area?
Contactlist If so, I would be very interested in arranging a meeting with you. I
Calendar Hoping you can help with my enquiries,
Rachel Donnelly
Shiare your
story now
Transferring datz from h.msn.com. ¢ 's A5 Now 55 F [ Today: 58°F g8}
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Appendix 17:An example of the questionnaire we would have ugsedbtain
information on Polish media in Manchester

Polish Media in Manchester Questionnaire
1. What age group do you target?

13-18

18-25

25-35

35-45

45-60

Over 60

All of the above

2. Do you only target the polish community?

Yes

No

3. Do you solely use Polish?

Yes

No

4. Has your popularity increased in recent years?

Yes

No

5. Do you think that the availability of a radio statiis an integral part in the
upkeep of the polish language?

Yes

No
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Appendix 18 Photographs of the Polish shops we found thatchaskd
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Appendix 19 A photograph of the continental market found lo@ton
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